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Jembe lake lilikuwa fupi mno.

Hakka hans var for kort.
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Kitanda chake kilikuwa kifupi mno.

Sengen hans var for kort.
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Mtu huyu alikuwa mrefu zaidi!

Denne mannen var for hgy!

Aliketi juu ya kiti kilichokuwa juu sana. Alikula
kwa kutumia uma iliyokuwa ndefu mno.

Han satt pa en veldig hay stol. Han spiste med
en veldig lang gaffel.
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Alitengeneza fremu ndefu za milango. Alitengeneza kitanda kirefu sana.

Han lagde en veldig hgy dgrramme. Han lagde en veldig lang seng.



